
Z Á P I S N I C A č. 021 / 2011-2012 
zo zasadnutia DK SZĽH dňa 5. decembra 2011 v Bratislave 

 

DK SZĽH: pp. Ing. Chvojka, Belko, Remžík     
Ospravedlnení: pp. JUDr. Palečka (za DK SZĽH), Holienka – čiarový rozhodca 
Prítomní: pp. Milan Čanky – zást. klubu HC 07 Detva s.r.o., Vladimír Nemčok – inštruktor rozhodcov, Radovan Vojtek – hlavný rozhodca, Martin Vyoral – čiarový 
rozhodca, Juraj Halaj – hráč, Juraj Halaj st. – zástupca klubu (MHk 32 L. Mikuláš a.s.), Ivan Droppa – zást. klubu (MHk 32 L. Mikuláš a.s.), Daniel Paliatka – hráč 
(MHK Dubnica), Michal Marousek – hráč (HK Bulldogs 2008), Adrián Dado - zást. klubu HK Bulldogs 2008   
Neprítomní: p. Robert Ľupták – Detva   
 

2011 – 2012 / 021 – 18 DK SZĽH prejednala odročený prípad priestupku v stretnutí EXJ č. 1138 HK Sp. N. Ves – MHk 32 L. Mikuláš a. s.  zo 
dňa 26.11.2011, kde hráč Juraj HALAJ  (ČRP:19020 – MHk 32 L. Mikuláš a.s.) obdržal  trest v hre (TH) za napadnutie hlavy a krku podľa 
Pravidla 540 b a za toto previnenie mu bol odobratý registračný preukaz. Úvodom zasadnutia boli predvolaní hráč a zástupca klubu poučení 
o právach a povinnostiach na zasadnutí DK SZĽH (najmä o rokovacom poriadku DK SZĽH a uplatnení argumentov v zmysle čl. 13 DP SZĽH) 
a o skutočnosti, že zo zasadnutia sa vyhotovuje audio záznam. DK SZĽH rozhodla na základe Zápisu o stretnutí zo systému Slapshot, originálu 
Zápisu o stretnutí, stanoviska MHk 32 L. Mikuláš a.s., písomného stanoviska a ospravedlňujúceho listu previnilca zaslaného súperovi, lekárskej 
správy od HK Spišská Nová Ves a vypočutia previnilca za účasti zástupcov klubu nasledovne: 
 

ROZHODNUTIE 
 

a) DK SZĽH v zmysle Prílohy 1A/ ods. 9, písm. b), stĺpec 1 a čl. 16 DP SZĽH trestá hráča p. Juraja HALAJA  (ČRP:19020 – MHk 32 L. Mikuláš a. s.)  
nepodmienečným zastavením činnosti na 10 majstrovských stretnutí v I. HL SR (č. 670, 678, 701, 703, 714) a EXJ (1146, 1152, 1160, 1170, 1177)  
od 27.11.2011 do 13.12.2011, vrátane. DK SZĽH súčasne ukladá menovanému hráčovi v zmysle čl. 9, písm. a) DP SZĽH pokutu vo výške 100,- € (slovom:  
sto EUR). DK SZĽH si vyhradzuje právo prekvalifikovať hráčovi p. Halajovi trest v prípade negatívnej zmeny zdravotného stavu hráča HK Sp. N.  
Vsi p. Heizera v dôsledku tohto zranenia. Počas doby trvania nepodmienečného trestu a podmienečného zastavenia činnosti nemôže hráč striedavo  
štartovať za iný klub, ani vykonať transfer do iného klubu.  
b) Menovaný hráč je povinný uhradiť v zmysle vykonávacieho pokynu k DP SZĽH aj za zápis trestu čiastku 30 € (slovom: tridsať EUR) a najneskôr do  
19.12.2011 zaslať doklad o zaplatení stanovenej sumy na DK SZĽH v zmysle čl. 9, písm. c) DP SZĽH. V prípade, že menovaný hráč nepreukáže zaplatenie  
stanovenej sumy do určeného termínu, budú voči nemu uplatnené dalšie disciplinárne dôsledky. Pri platbe je platiteľ povinný uviesť správny variabilný symbol v  
zmysle Smernice o variabilných symboloch SZĽH a špecifický symbol, ktorý je totožný s evidenčným číslom člena SZĽH, alebo s číslom rozhodnutia DK SZĽH. V  
prípade, že platba nebude správne identifikovateľná, bude sa považovat za neuhradenú. 
c) DK SZĽH o uvedenom informuje Matriku SZĽH a Medzinárodné oddelenie SZĽH. 
d) RPH č. 19020 hráča Juraja Halaja prevzal na zasadnutí DK SZĽH zástupca klubu MHk 32 L. Mikuláš a.s.  
e) Za výkon rozhodnutia zodpovedajú podľa písm. a), b) hráč p. Halaj, resp. podľa písm. a) MHk 32 L. Mikuláš a.s.  
f) DK SZĽH toto rozhodnutie podľa čl. 30, písm. a) DP SZĽH považuje za doručené, nakoľko hráč aj zástupca klubu boli prítomní na zasadnutí a rozhodnutie DK 
SZĽH im bolo osobne vyhlásené. DK SZĽH toto rozhodnutie doručuje podľa čl. 30 c) DP SZĽH aj e-mailom. 
g) Voči tomuto rozhodnutiu je možné podať odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia rozhodnutia v zmysle čl. 31 DP SZĽH. Odvolanie nemá odkladný účinok. 
 

Odôvodnenie: DK SZĽH rozhodla tak, ako je uvedené vo výrokovej časti tohto rozhodnutia a potrestala previnilca za trest v hre uvedený v Zápise o stretnutí.  DK 
SZĽH pri posudzovaní výšky trestu vychádzala z dostupných podkladov, vypočutia pevinilca, zástupcovia klubu MHk 32 L. Mikuláš a.s. a zápisu o stretnutí. DK 
SZĽH zobrala do úvahy poľahčujúce okolnosti a to aj  stanovisko klubu. DK SZĽH zobrala do úvahy poľahčujúce okolnosti prednesené hráčom najmä jeho doterajšiu 
beztrestnosť, priznanie previnenia a prísľub nápravy do budúcnosti. DK SZĽH na základe všetkých podkladov považuje trest uložený previnilcovi na jednej strane za 
dostatočný, avšak v prípade negatívnej zmeny zdravotného stavu hráča HK Sp. N. Ves p. Heizera si ponechala DK SZĽH právo na prekvalifikovanie trestu hráčovi 
p. Halajovi. DK SZĽH taktiež upozorňuje menovaného previnilca, že v prípade opakovania sa disciplinárneho previnenia bude v budúcnosti DK SZĽH vychádzať pri 
výroku o treste z hornej hranice príslušnej sadzby. 
 
 

2011 – 2012 / 021 – 28 DK SZĽH prejednala odročený prípad priestupku v stretnutí 1LJ  č. 3067 ŠHK 37 Piešťany s.r.o. – HK Bulldogs 2008  zo 
dňa 20.11.2011, kde hráč Michal MAROUSEK  (ČRP:18258 – HK Bulldogs 2008) obdržal  trest v hre (TH) za nadmerne hrubú hru podľa 
Pravidla 527 za toto previnenie mu bol odobratý registračný preukaz. Úvodom zasadnutia bol predvolaný hráč poučený o právach 
a povinnostiach na zasadnutí DK SZĽH (najmä o rokovacom poriadku DK SZĽH a uplatnení argumentov v zmysle čl. 13 DP SZĽH) a o skutočnosti, 
že zo zasadnutia sa vyhotovuje audio záznam. DK SZĽH rozhodla na základe Zápisu o stretnutí zo systému Slapshot, originálu Zápisu o stretnutí, 
stanoviska HK Bulldogs 2008 a vypočutia previnilca za prítomnosti zástupcu klubu nasledovne: 
 

ROZHODNUTIE 
 

a) DK SZĽH v zmysle Prílohy 1A/ ods. 9, písm. a), stĺpec 1 DP SZĽH trestá hráča p. Michala MAROUSEKA (ČRP:18258 – HK Bulldogs 2008) zastavením  
činnosti na 7 majstrovských stretnutí v 1LJ nepodmienečne (str. č. 3071, 3112, 3116, 3122, 3125, 3130, 3136) a to od 21.11.2011 do 18.12.2011, vrátane.  
Počas doby trvania nepodmienečného trestu a podmienečného zastavenia činnosti nemôže hráč striedavo štartovať za iný klub, ani vykonať transfer do iného klubu.  
b) Menovaný hráč je povinný uhradiť v zmysle vykonávacieho pokynu k DP SZĽH  za zápis trestu čiastku 30 € (slovom: tridsať EUR) a najneskôr do  
19.12.2011 zaslať doklad o zaplatení stanovenej sumy na DK SZĽH v zmysle čl. 9, písm. c) DP SZĽH. V prípade, že menovaný hráč nepreukáže zaplatenie  
stanovenej sumy do určeného termínu, budú voči nemu uplatnené dalšie disciplinárne dôsledky. Pri platbe je platiteľ povinný uviesť správny variabilný symbol v  
zmysle Smernice o variabilných symboloch SZĽH a špecifický symbol, ktorý je totožný s evidenčným číslom člena SZĽH, alebo s číslom rozhodnutia DK SZĽH. V  
prípade, že platba nebude správne identifikovateľná, bude sa považovat za neuhradenú. 
c) DK SZĽH ukladá menovanému previnilcovi zaslať protihráčovi ospravedlňujúci list a jeho fotokópiu predložiť na DK SZĽH do 12.12.2011. 
d) DK SZĽH o uvedenom informuje Matriku SZĽH a Medzinárodné oddelenie SZĽH. 
e) RPH č. 18258 hráča Michala Marouseka prevzal na zasadnutí DK SZĽH zástupca klubu HK Bulldogs 2008.  
f) Za výkon rozhodnutia zodpovedajú podľa písm. a), b), c) hráč p. Marousek, resp. podľa písm. a) HK Bulldogs 2008. 
g) DK SZĽH toto rozhodnutie podľa čl. 30, písm. a) DP SZĽH považuje za doručené, nakoľko hráč aj zástupca klubu boli prítomní na zasadnutí a rozhodnutie DK 
SZĽH im bolo osobne vyhlásené. DK SZĽH toto rozhodnutie doručuje podľa čl. 30 c) DP SZĽH aj e-mailom. 
h) Voči tomuto rozhodnutiu je možné podať odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia rozhodnutia v zmysle čl. 31 DP SZĽH. Odvolanie nemá odkladný účinok. 
 

  

Odôvodnenie: DK SZĽH rozhodla tak, ako je uvedené vo výrokovej časti tohto rozhodnutia a potrestala previnilca za trest v hre uvedený v Zápise o stretnutí.  DK 
SZĽH pri posudzovaní výšky trestu vychádzala z dostupných podkladov, vypočutia pevinilca, zástupcu klubu HK Bulldogs 2008 a zápisu o stretnutí. DK SZĽH  
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zobrala do úvahy poľahčujúce okolnosti a to aj  stanovisko klubu. DK SZĽH zobrala do úvahy poľahčujúce okolnosti prednesené hráčom najmä jeho doterajšiu 
beztrestnosť, priznanie previnenia a prísľub nápravy do budúcnosti. DK SZĽH na základe všetkých podkladov považuje trest uložený previnilcovi na jednej strane za  
dostatočný, avšak na strane druhe upozorňuje menovaného previnilca, že v prípade opakovania sa disciplinárneho previnenia bude v budúcnosti DK SZĽH 
vychádzať pri výroku o treste z hornej hranice príslušnej sadzby. 
 

2011 – 2012 / 021 – 38DK SZĽH prejednala prípad priestupku v stretnutí 2LS  č. 10035 MHK Dubnica – HK Levice  zo dňa 17.11.2011, kde 
hráč Daniel PALIATKA  (ČRP:9634 – MHK Dubnica) obdržal  trest v hre (TH) za úder hlavou podľa Pravidla 529 a za toto previnenie mu bol 
odobratý registračný preukaz. Úvodom zasadnutia bol predvolaný hráč poučený o právach a povinnostiach na zasadnutí DK SZĽH (najmä 
o rokovacom poriadku DK SZĽH a uplatnení argumentov v zmysle čl. 13 DP SZĽH) a o skutočnosti, že zo zasadnutia sa vyhotovuje audio záznam. 
DK SZĽH rozhodla na základe Zápisu o stretnutí zo systému Slapshot, originálu Zápisu o stretnutí, stanoviska MHK Dubnica a vypočutia previnilca 
rozhodla nasledovne:  
 

ROZHODNUTIE 
 

a) DK SZĽH v zmysle Prílohy 1A/ ods. 9, písm. a), stĺpec 1 trestá hráča p. Daniela PALIATKU  (ČRP:9634 – MHK Dubnica) zastavením činnosti na 3  
majstrovské stretnutia v 2LS (str. č. 10038, 10044 a 10045) nepodmienečne a  to od 18.11.2011 do 3.12.2011 vrátane. Počas doby trvania nepodmienečného  
trestu a podmienečného zastavenia činnosti nemôže hráč striedavo štartovať za iný klub, ani vykonať transfer do iného klubu.  
b) Menovaný hráč je povinný uhradiť v zmysle vykonávacieho pokynu k DP SZĽH aj za zápis trestu čiastku 30 € (slovom: tridsať EUR) a najneskôr do  
15.12.2011 zaslať doklad o zaplatení stanovenej sumy na DK SZĽH v zmysle čl. 9, písm. c) DP SZĽH. V prípade, že menovaný hráč nepreukáže zaplatenie  
stanovenej sumy do určeného termínu, budú voči nemu uplatnené dalšie disciplinárne dôsledky. Pri platbe je platiteľ povinný uviesť správny variabilný symbol v  
zmysle Smernice o variabilných symboloch SZĽH a špecifický symbol, ktorý je totožný s evidenčným číslom člena SZĽH, alebo s číslom rozhodnutia DK SZĽH. V  
prípade, že platba nebude správne identifikovateľná, bude sa považovat za neuhradenú. 
c) DK SZĽH o uvedenom informuje Matriku SZĽH a Medzinárodné oddelenie SZĽH. 
d) RPH č. 9634 hráča Daniela Paliatku prevzal osobne menovaný hráč na zasadnutí DK SZĽH.  
e) Za výkon rozhodnutia zodpovedajú podľa písm. a), b) hráč p. Paliatka, resp. podľa písm. a) MHK Dubnica.  
f) DK SZĽH toto rozhodnutie podľa čl. 30, písm. a) DP SZĽH považuje za doručené, nakoľko hráč bol prítomný na zasadnutí a rozhodnutie DK SZĽH mu bolo 
osobne vyhlásené. DK SZĽH toto rozhodnutie doručuje podľa čl. 30 c) DP SZĽH aj e-mailom. 
g) Voči tomuto rozhodnutiu je možné podať odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia rozhodnutia v zmysle čl. 31 DP SZĽH. Odvolanie nemá odkladný účinok. 
 

Odôvodnenie: DK SZĽH rozhodla tak, ako je uvedené vo výrokovej časti tohto rozhodnutia a potrestala previnilca za trest v hre uvedenýv Zápise o stretnutí.  DK 
SZĽH pri posudzovaní výšky trestu vychádzala z dostupných podkladov, zápisu o stretnutí a stanoviska klubu. DK SZĽH zobrala do úvahy poľahčujúce okolnosti 
prednesené hráčom a to účinnú ľútosť, prísľub nápravy do budúcnosti a vyprovokovanie protihráčom. Na základe uvedených skutočností uložila DK SZĽH 
menovanému trest zastavenia činnosti 3 majstrovských stretnutí nepodmienečne. DK SZĽH na základe všetkých podkladov považuje trest uložený hráčovi na jednej 
strane za dostatočný, na strane druhej však DK SZĽH upozorňuje menovaného hráča, že v prípade opakovania sa disciplinárneho previnenia bude v budúcnosti DK 
SZĽH vychádzať pri výroku o treste z hornej hranice príslušnej sadzby. 
 

2011 – 2012 / 021 – 4 8  DK SZĽH prejednala odročený prípad previnenia odstúpený ZOK I. HL SR, kde v stretnutí I. HL SR č. 643 HC 07 Detva s.r.o. – HK 
Trnava zo dňa 15.11.2011 došlo podľa HR R. Vojteka a Zápisu o stretnutí k incidentu cit. „Na žiadost inštruktora bolo do zápisu uvedené chovanie bývalého 
viceprezidenta domácich p.Luptáka: Počas 1. a 2. tretiny niekoľkokrát hrubo a vulgárne so slovami:"TY KOKOT JEDEN VYJEBANÝ!", kričal na HR. Po upozornení 
inštruktorom pokračoval v tomto konaní aj na inštruktora stretnutia:"AJ TY SI KOKOT A VŠETCI STE KOKOTI!" V čase 53.28 sa jeho nadávky zintenzívňovali. 
Inštruktor má dojem, že p.Lupták je neomylný kráľ podpolania...“.  Úvodom zasadnutia boli predvolaní poučení o právach a povinnostiach na zasadnutí DK SZĽH 
(najmä o rokovacom poriadku DK SZĽH a uplatnení argumentov v zmysle čl. 13 DP SZĽH) a o skutočnosti, že zo zasadnutia sa vyhotovuje audio záznam.  DK 
SZĽH na základe Zápisu o stretnutí zo systému Slapshot, písomných podkladov a správ klubu HC 07 Detva s.r.o., rozhodcov stretnutia, inštruktora stretnutia a 
vypočutia predvolaných rozhodcov pp. Vojteka, Vyorala a inštruktora stretnutia p. Nemčoka, ďalej zástupcu klubu HC 07 Detva s.r.o. p. M. Čankyho a bez 
prítomnosti predvolaného p. R. Ľuptáka z Detvy, ktorému HC 07 Detva s.r.o. nezabezpečil odovzdanie rozhodnutia DK SZĽH, ako  aj ospravedlneného čiarového 
rozhodcu p. Holienku a výpisu zo zápisnice VZ ZOK I. HL SR rozhodla nasledovne: 
 

ROZHODNUTIE 
 

a) DK SZĽH v zmysle čl. 9 a 33 Vykonávacieho pokynu k DP SZĽH trestá HC 07 Detva s.r.o. za neospravedlnenú neúčasť p. Roberta Ľuptáka na zasadnutí 
DK SZĽH pokutou vo výške 35 € (slovom: tridsaťpäť EUR), pričom pokutu hradí klub HC 07 Detva s.r.o. 
b) DK SZĽH v zmysle čl. 7, písm.  b) DP SZĽH zakazuje dňom 6.12.2011 p. Robertovi Luptákovi vstup do V. I. P. priestorov, ľadovej plochy a ochodzov, 
šatne rozhodcov,  časomiery, chodby, kabín, hráčskych lavíc a trestných lavíc počas všetkých majstrovských stretnutí HC´07 Detva s.r.o., ako aj vo 
všetkých sútažiach riadených SZĽH na zimnom štadióne v Detve, ako aj na všetkých zimných štadiónoch v SR. DK SZĽH v tejto súvislosti ukladá HC 07 
Detva s.r.o. využiť k uvedenému príslušné ustanovenia zák. 396/2008 Z.z., 300/2008 Z.z. a 479/2008 Z.z. DK SZĽH ukladá klubu HC´07 Detva s.r.o. prijať aj 
ďalšie opatrenia zamedzujúce podobným prejavom, napr. privolaním mestskej alebo štátnej polície na zabezpečenie poriadku. 
c) DK SZĽH ukladá HC 07 Detva s.r.o. v termíne do 31.12.2011 vybudovať pevnú uzáveru (napr. dvere, mrežu a pod.) na vstupe do chodby k hráčskym 
šatniam a rozhodcom a zriadiť pri nej stanovište poriadkovej služby. O splnení tejto úlohy je HC 07 Detva s. r. o. povinný informovať DK SZĽH.  
d) DK SZĽH v zmysle čl. 8, písm. a) DP SZĽH ďalej trestá HC´07 Detva s.r.o. uzatvorením zimného štadióna na 2 domáce majstrovské stretnutia 
s podmienečným odkladom do konca súťažného obdobia 2011 / 2012 v zmysle čl. 8, písm. c) DP SZĽH a to od 6.12.2011 do 30.04.2012, vrátane.  
e) Menovaný klub je povinný v zmysle vykonávacieho pokynu k DP SZĽH uhradiť aj čiastku 20 € (slovom: dvadsať EUR) za zápis trestu a podľa čl. 33 DP 
SZĽH náklady disciplinárneho konania vo výške 34,- € (slovom: tridsaťštyri EUR) a najneskôr do 19.12.2011 zaslať doklady o zaplatení stanovených súm na 
DK SZĽH v zmysle čl. 9, písm. c) DP SZĽH. V prípade, že menovaný klub nepreukáže zaplatenie niektorej stanovenej sumy do určeného termínu, budú voči nemu 
uplatnené ďalšie disciplinárne dôsledky. Pri platbe je platiteľ povinný uviesť správny variabilný symbol v zmysle Smernice o variabilných symboloch SZĽH a 
špecifický symbol, ktorý je totožný s evidenčným číslom člena SZĽH, alebo s číslom rozhodnutia DK SZĽH. V prípade, že platba nebude správne identifikovateľná, 
bude sa považovat za neuhradenú. 
f) DK SZĽH upozorňuje inštruktora stretnutia p. Nemčoka a rozhodcov stretnutia pp. Vojteka, Holienku, alebo Vyorala, že v prípade ak sa niektorý z nich domnieva, 
že konaním p. Ľuptáka došlo k spáchaniu prečinu, alebo trestného činu je povinný sa obrátiť priamo na orgány činné v trestnom konaní. 
g) DK SZĽH o uvedenom informuje VV SZĽH, VZ ZOK 1. HL SR, Komisiu rozhodcov SZĽH, rozhodcov, inštruktora rozhodcov, p. Ľuptáka a klub HC 07 Detva s.r.o. 
h) Za výkon rozhodnutia zodpovedájú podľa písm. b) p. R. Ľupták, podľa a), b), c), d) HC ´07 Detva s.r.o. 
ch) DK SZĽH toto rozhodnutie podľa čl. 30, písm. a) DP SZĽH považuje za doručené, nakoľko zástupca klubu, rozhodcovia stretnutia a inštruktor stretnutia boli 
prítomní na zasadnutí a rozhodnutie DK SZĽH im bolo osobne vyhlásené. DK SZĽH toto rozhodnutie doručuje podľa čl. 30 b) a c) DP SZĽH poštou a e-mailom, 
pričom za doručenie tohto rozhodnutia p. R. Ľuptákovi zodpovedá klub HC 07 Detva s.r.o. 
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i) Voči tomuto rozhodnutiu je možné podať odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia rozhodnutia v zmysle čl. 31 DP SZĽH. Odvolanie nemá odkladný účinok. 
 

Odôvodnenie: DK SZĽH rozhodla tak, ako je uvedené vo výrokovej časti tohto rozhodnutia a potrestala samotného aktéra p. Ľuptáka, ktorý bol v čase previnenia 
v štruktúrach klubu HC 07 Detva s.r.o. v zmysle čl. 24 DP SZĽH za uvedené previnenia, nakoľko sa už v súťažnom období 2009-2010 podobného konania dopustil. 
DK SZĽH rozhodla o uvedenom potrestaní po vypočutí rozhodcov, inštruktora stretnutia, zástupcu klubu HC´07 Detva s.r.o. v zmysle čl. 24 DP SZĽH bez 
prítomnosti predvolaného p. Ľuptáka, ktorému vinou nesprávnej interpretácie klubu HC 07 Detva s.r.o. nebolo rozhodnutie a predvolanie na DK SZĽH doručené a 
teda sa zasadnutia nezúčastnil. Na základe tohto bol klub HC 07 Detva s.r.o. potrestaný za neospravedlnenú neúčasť p Ľuptákom pokutou. DK SZĽH potrestala aj 
hokejový klub HC´07 Detva s.r.o., keďže tento bol v minulosti DK SZĽH riešený (R-DK SZĽH 2009-2010/36-5) za takýto prípad a opatrenia prijaté klubom neboli 
natoľko účinné, aby zabránili opakovaniu sa previnenia p. Ľuptáka. DK SZĽH súbežne potrestala klub HC´07 Detva s.r.o. uzatvorením zimného štadióna na 2 
majstrovské stretnutia s podmienečným odkladom na 3 mesiace.  DK SZĽH však zobrala do úvahy aj opatrenia, ktoré klub HC 07 Detva s.r.o. v tejto súvislosti 
vykonal a to napr. zmenou štatutárstva p. Ľuptáka v obchodnej spoločnosti, pričom v súčasnosti je podaný návrh na výmaz menovaného z obchodnej spoločnosti. 
Na druhej strane však DK SZĽH upozorňuje hokejový klub HC´07 Detva s.r.o., že ak nebudú prijaté nariadené opatrenia, ani ďaľšie opatrenia prijaté klubom účinné, 
bude DK SZĽH postupovať v intenciách predpisov SZĽH, príp. podľa možnosti aj príslušných zákonov SR. 
 
 

2011 – 2012 / 021 – 58 DK SZĽH prejednala prípad priestupku v stretnutí 1LJ  č. 3118 P.H.K. Prešov n.o. – HK Bulldogs 2008 zo dňa 
4.12.2011, kde hráč Ján KOVÁČIK  (ČRP:17397 – HK Bulldogs 2008) obdržal  trest v hre (TH) za nešportové správanie sa hráčov podľa 
Pravidla 550f2 a za toto previnenie mu bol odobratý registračný preukaz. DK SZĽH na základe Zápisu o stretnutí zo systému Slapshot 
rozhodla nasledovne: 
 

ROZHODNUTIE 
 

a) DK SZĽH  v zmysle  čl. 24 DP SZĽH predvoláva hráča p. Jána KOVÁČIKA  (ČRP:17397 – HK Bulldogs 2008) na zasadnutie DK SZĽH dňa 
12.12.2011 (pondelok) o 14:00 hod., Trnavská cesta 27/B, Bratislava, 1. poschodie.   
b) DK SZĽH odročuje tento prípad na 12.12.2011. 
c) Za výkon rozhodnutia zodpovedajú podľa písm. a) menovaný hráč a hokejový klub HK Bulldogs 2008. 
d) DK SZĽH toto rozhodnutie doručuje podľa čl. 30 c) DP SZĽH e-mailom. 
e) Voči tomuto rozhodnutiu je možné podať odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia rozhodnutia v zmysle čl. 31 DP SZĽH. Odvolanie nemá 
odkladný účinok. 
 

Odôvodnenie: DK SZĽH rozhodla tak, ako je uvedené vo výrokovej časti tohto rozhodnutia na základe Zápisu o stretnutí  a odročila tento prípad na 12.12.2011, kedy 
ho bude opätovne riešiť po vypočutí predvolaných. 
 
 

2011 - 12 / 21 – 6  V stretnutí 1. HL SR č. 670 (HC 07 Detva – MHk 32 Liptovský Mikuláš) dňa 29.11.2011,  hráč Daniel Neuman  (RP: 14291) 
– HC 07 Detva obdržal prvý krát v sezóne 5 VT (ostatné VT uložené v stretnutiach č.  (537, 561, 561, 561). 
 

ROZHODNUTIE 
a) DK SZĽH v zmysle čl. 36, písm. c) DP SZĽH zastavuje menovanému činnosť na 1 majstrovské stretnutie a to na stretnutie 1. HL SR 

č. 680 dňa 02.12.2011 (HC 07 Detva – HK Púchov). V prípade, že by sa uvedené stretnutie neuskutočnilo je hráč povinný odpykať trest 
v najbližšom stretnutí príslušnej kategórie. 

b) Za zápis trestu podľa tohto rozhodnutia je menovaný hráč povinný v zmysle vykonávacieho pokynu k DP SZĽH uhradiť 40 € a do 15 dní 
odo dňa doručenia zaslať doklad o zaplatení tejto sumy na DK SZĽH v zmysle čl. 9, písm. c) DP SZĽH. V prípade, že  menovaný hráč 
nepreukáže zaplatenie stanovenej sumy do určeného termínu, budú voči nemu uplatnené ďalšie disciplinárne dôsledky. Pri platbe je 
platiteľ povinný uviesť správny variabilný symbol v zmysle Smernice o variabilných symboloch SZĽH a špecifický symbol, ktorým je 
číslo tohto rozhodnutia DK SZĽH. V prípade klubu je potrebné uviesť aj evidenčné číslo člen a SZĽH. V prípade, že platba nebude 
správne identifikovateľná, bude sa považovať za neuhradenú. 

c) Za výkon rozhodnutia podľa písm. a) zodpovedá HC 07 Detva a za uhradenie poplatku podľa písm. b) previnilec. 
d) Poučenie: Voči tomuto rozhodnutiu je možné podať odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia rozhodnutia v zmysle čl. 31 DP SZĽH. 

Odvolanie nemá odkladný účinok. 
 

Odôvodnenie: DK SZĽH rozhodla o výške trestu tak, ako je uvedené vo výrokovej časti tohto rozhodnutia vzhľadom k tomu, že hráč Daniel Neuman  
naplnil ustanovenie čl. 36 DP SZĽH tým, že prvý krát v tejto sezóne obdržal 5 vyšších trestov. 
 
2011 - 12 / 21 – 7  V stretnutí 1. HL SR č. 670 (HC 07 Detva – MHk 32 Liptovský Mikuláš) dňa 29.11.2011,  hráč Dominik Kaďura  (RP: 16604) 
– MHk 32 Liptovský Mikuláš obdržal prvý krát v sezóne 5 VT (ostatné VT uložené v stretnutiach č.  (632, 632, 640, 670). 
 

ROZHODNUTIE 
a) DK SZĽH v zmysle čl. 36, písm. c) DP SZĽH zastavuje menovanému činnosť na 1 majstrovské stretnutie a to na stretnutie 1. HL SR 

č. 695 dňa 01.12.2011 (MHk 32 Liptovský Mikuláš – HK VSR SR 20 s.r.o.). V prípade, že by sa uvedené stretnutie neuskutočnilo je 
hráč povinný odpykať trest v najbližšom stretnutí príslušnej kategórie. 

b) Za zápis trestu podľa tohto rozhodnutia je menovaný hráč povinný v zmysle vykonávacieho pokynu k DP SZĽH uhradiť 40 € a do 15 dní 
odo dňa doručenia zaslať doklad o zaplatení tejto sumy na DK SZĽH v zmysle čl. 9, písm. c) DP SZĽH. V prípade, že  menovaný hráč 
nepreukáže zaplatenie stanovenej sumy do určeného termínu, budú voči nemu uplatnené ďalšie disciplinárne dôsledky. Pri platbe je 
platiteľ povinný uviesť správny variabilný symbol v zmysle Smernice o variabilných symboloch SZĽH a špecifický symbol, ktorým je 
číslo tohto rozhodnutia DK SZĽH. V prípade klubu je potrebné uviesť aj evidenčné číslo člen a SZĽH. V prípade, že platba nebude 
správne identifikovateľná, bude sa považovať za neuhradenú. 

c) Za výkon rozhodnutia podľa písm. a) zodpovedá MHk 32 Liptovský Mikuláš a za uhradenie poplatku podľa písm. b) previnilec. 
d) Poučenie: Voči tomuto rozhodnutiu je možné podať odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia rozhodnutia v zmysle čl. 31 DP SZĽH. 

Odvolanie nemá odkladný účinok. 
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Odôvodnenie: DK SZĽH rozhodla o výške trestu tak, ako je uvedené vo výrokovej časti tohto rozhodnutia vzhľadom k tomu, že hráč Dominik 
Kaďura  naplnil ustanovenie čl. 36 DP SZĽH tým, že prvý krát v tejto sezóne obdržal 5 vyšších trestov. 
 

2011 - 12 / 21 – 8   V stretnutí 2LS č. 10125 (HK Sabinov  – HKM Rimavská Sobota) dňa 26.11.2011,  hráč Peter Hriško  (RP: 6711) – HK 
Sabinov  obdržal prvý krát v sezóne 5 VT (ostatné VT uložené v stretnutiach č.  (10093, 10101, 10101, 10125). 
 

ROZHODNUTIE  
a) DK SZĽH v zmysle čl. 36, písm. c) DP SZĽH zastavuje menovanému činnosť na 1 majstrovské stretnutie a to na stretnutie 2LS č. 

10129 dňa 03.12.2011 (HK Sabinov  – MŠK Hviezda Dolný Kubín). V prípade, že by sa uvedené stretnutie neuskutočnilo je hráč 
povinný odpykať trest v najbližšom stretnutí príslušnej kategórie. 

b) Za zápis trestu podľa tohto rozhodnutia je menovaný hráč povinný v zmysle vykonávacieho pokynu k DP SZĽH uhradiť 30 € a do 15 dní 
odo dňa doručenia zaslať doklad o zaplatení tejto sumy na DK SZĽH v zmysle čl. 9, písm. c) DP SZĽH. V prípade, že  menovaný hráč 
nepreukáže zaplatenie stanovenej sumy do určeného termínu, budú voči nemu uplatnené ďalšie disciplinárne dôsledky. Pri platbe je 
platiteľ povinný uviesť správny variabilný symbol v zmysle Smernice o variabilných symboloch SZĽH a špecifický symbol, ktorým je 
číslo tohto rozhodnutia DK SZĽH. V prípade klubu je potrebné uviesť aj evidenčné číslo člen a SZĽH. V prípade, že platba nebude 
správne identifikovateľná, bude sa považovať za neuhradenú. 

c) Za výkon rozhodnutia podľa písm. a) zodpovedá HK Sabinov a za uhradenie poplatku podľa písm. b) previnilec. 
d) Poučenie: Voči tomuto rozhodnutiu je možné podať odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia rozhodnutia v zmysle čl. 31 DP SZĽH. 

Odvolanie nemá odkladný účinok. 
 

Odôvodnenie: DK SZĽH rozhodla o výške trestu tak, ako je uvedené vo výrokovej časti tohto rozhodnutia vzhľadom k tomu, že hráč Peter Hriško 
naplnil ustanovenie čl. 36 DP SZĽH tým, že prvý krát v tejto sezóne obdržal 5 vyšších trestov. 
 
2011 - 12 / 21 – 9  V stretnutí 1LD č. 4196 (HC 46 Bardejov - HC 07 Detva) dňa 04.12.2011,  hráč Jakub Golian  (RP: 19450) – HC 07 Detva 
obdržal prvý krát v sezóne 5 VT (ostatné VT uložené v stretnutiach č.  (4062, 4062, 4097, 4097). 
 

ROZHODNUTIE  
a) DK SZĽH v zmysle čl. 36, písm. c) DP SZĽH zastavuje menovanému činnosť na 1 majstrovské stretnutie a to na stretnutie 1LD č. 

4203 dňa 10.12.2011 (HC 07 Detva – HK Levice). V prípade, že by sa uvedené stretnutie neuskutočnilo je hráč povinný odpykať trest 
v najbližšom stretnutí príslušnej kategórie. 

b) Za zápis trestu podľa tohto rozhodnutia je menovaný hráč povinný v zmysle vykonávacieho pokynu k DP SZĽH uhradiť 30 € a do 15 dní 
odo dňa doručenia zaslať doklad o zaplatení tejto sumy na DK SZĽH v zmysle čl. 9, písm. c) DP SZĽH. V prípade, že  menovaný hráč 
nepreukáže zaplatenie stanovenej sumy do určeného termínu, budú voči nemu uplatnené ďalšie disciplinárne dôsledky. Pri platbe je 
platiteľ povinný uviesť správny variabilný symbol v zmysle Smernice o variabilných symboloch SZĽH a špecifický symbol, ktorým je 
číslo tohto rozhodnutia DK SZĽH. V prípade klubu je potrebné uviesť aj evidenčné číslo člen a SZĽH. V prípade, že platba nebude 
správne identifikovateľná, bude sa považovať za neuhradenú. 

c) Za výkon rozhodnutia podľa písm. a) zodpovedá HC 07 Detva a za uhradenie poplatku podľa písm. b) previnilec. 
d) Poučenie: Voči tomuto rozhodnutiu je možné podať odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia rozhodnutia v zmysle čl. 31 DP SZĽH. 

Odvolanie nemá odkladný účinok. 
 

Odôvodnenie: DK SZĽH rozhodla o výške trestu tak, ako je uvedené vo výrokovej časti tohto rozhodnutia vzhľadom k tomu, že hráč Jakub Golian  
naplnil ustanovenie čl. 36 DP SZĽH tým, že prvý krát v tejto sezóne obdržal 5 vyšších trestov. 
 

2011 - 12 / 21 – 10   V stretnutí 1. HL SR č. 660 (HK 95 P. Bystrica - HK Púchov) dňa 22.11.2011,  hráč Marek Žalčík  (RP: 9190) – HK Púchov 
obdržal prvý krát v sezóne 5 VT (ostatné VT uložené v stretnutiach č.  (542, 582, 650, 650). 
 

ROZHODNUTIE  
a) DK SZĽH v zmysle čl. 36, písm. c) DP SZĽH zastavuje menovanému činnosť na 1 majstrovské stretnutie a to na stretnutie 1. HL SR 

č. 663(HK Púchov – HC Dukla Senica). V prípade, že by sa uvedené stretnutie neuskutočnilo je hráč povinný odpykať trest v najbližšom 
stretnutí príslušnej kategórie. 

b) Za zápis trestu podľa tohto rozhodnutia je menovaný hráč povinný v zmysle vykonávacieho pokynu k DP SZĽH uhradiť 40 € a do 15 dní 
odo dňa doručenia zaslať doklad o zaplatení tejto sumy na DK SZĽH v zmysle čl. 9, písm. c) DP SZĽH. V prípade, že  menovaný hráč 
nepreukáže zaplatenie stanovenej sumy do určeného termínu, budú voči nemu uplatnené ďalšie disciplinárne dôsledky. Pri platbe je 
platiteľ povinný uviesť správny variabilný symbol v zmysle Smernice o variabilných symboloch SZĽH a špecifický symbol, ktorým je 
číslo tohto rozhodnutia DK SZĽH. V prípade klubu je potrebné uviesť aj evidenčné číslo člen a SZĽH. V prípade, že platba nebude 
správne identifikovateľná, bude sa považovať za neuhradenú. 

c) Za výkon rozhodnutia podľa písm. a) zodpovedá HK Púchov a za uhradenie poplatku podľa písm. b) previnilec. 
d) Poučenie: Voči tomuto rozhodnutiu je možné podať odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia rozhodnutia v zmysle čl. 31 DP SZĽH. 

Odvolanie nemá odkladný účinok. 
 

Odôvodnenie: DK SZĽH rozhodla o výške trestu tak, ako je uvedené vo výrokovej časti tohto rozhodnutia vzhľadom k tomu, že hráč Marek Žalčík  
naplnil ustanovenie čl. 36 DP SZĽH tým, že prvý krát v tejto sezóne obdržal 5 vyšších trestov. 
 

2011 - 12 / 21 – 11   V stretnutí 1LJ č. 3109 (HC Topoľčany  - HK Lokomotíva N. Zámky) dňa 03.12.2011,  hráč Patrik Cseres (RP: 17036) – 
HC Topoľčany  obdržal prvý krát v sezóne 5 VT (ostatné VT uložené v stretnutiach č.  (3004, 3004, 3032, 3109). 
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ROZHODNUTIE  

a) DK SZĽH v zmysle čl. 36, písm. c) DP SZĽH zastavuje menovanému činnosť na 1 majstrovské stretnutie a to na stretnutie 1LJ č. 
4056 dňa 04.12.2011 (HK Lokomotíva N. Zámky – HC Topoľčany). V prípade, že by sa uvedené stretnutie neuskutočnilo je hráč 
povinný odpykať trest v najbližšom stretnutí príslušnej kategórie. 

b) Za zápis trestu podľa tohto rozhodnutia je menovaný hráč povinný v zmysle vykonávacieho pokynu k DP SZĽH uhradiť 30 € a do 15 dní 
odo dňa doručenia zaslať doklad o zaplatení tejto sumy na DK SZĽH v zmysle čl. 9, písm. c) DP SZĽH. V prípade, že  menovaný hráč 
nepreukáže zaplatenie stanovenej sumy do určeného termínu, budú voči nemu uplatnené ďalšie disciplinárne dôsledky. Pri platbe je 
platiteľ povinný uviesť správny variabilný symbol v zmysle Smernice o variabilných symboloch SZĽH a špecifický symbol, ktorým je 
číslo tohto rozhodnutia DK SZĽH. V prípade klubu je potrebné uviesť aj evidenčné číslo člen a SZĽH. V prípade, že platba nebude 
správne identifikovateľná, bude sa považovať za neuhradenú. 

c) Za výkon rozhodnutia podľa písm. a) zodpovedá HC Topoľčany a za uhradenie poplatku podľa písm. b) previnilec. 
d) Poučenie: Voči tomuto rozhodnutiu je možné podať odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia rozhodnutia v zmysle čl. 31 DP SZĽH. 

Odvolanie nemá odkladný účinok. 
 
Odôvodnenie: DK SZĽH rozhodla o výške trestu tak, ako je uvedené vo výrokovej časti tohto rozhodnutia vzhľadom k tomu, že hráč Patrik Cseres 
naplnil ustanovenie čl. 36 DP SZĽH tým, že prvý krát v tejto sezóne obdržal 5 vyšších trestov. 
 

2011 – 2012 / 021 - 123 DK SZĽH prerokovala zoznam hráčov družstiev I. HL SR (HK Považská Bystrica, HK Trebišov a HK Púchov s.r.o.), 
ktoré budú štartovať v II. časti  Play-Out 2011/2012 a v zmysle čl. 36, písm. g) DP SZĽH sa im vyššie tresty do stretnutí Play-Out neprenášajú. DK 
SZĽH na základe uvedeného rozhodla nasledovne: 
 

ROZHODNUTIE 
 

DK SZĽH schvaľuje uvedený zoznam hráčov družstiev I. HL SR (HK Považská Bystrica, HK Trebišov a HK Púchov s.r.o.), ktoré budú štartovať v II. 
časti  Play-Out 2011/2012 a v zmysle čl. 36, písm. g) DP SZĽH sa im vyššie tresty do stretnutí Play-Out neprenášajú (príloha 1). 
 

Odôvodnenie: DK SZĽH schvaľuje zoznam hráčov družstiev HK Považská Bystrica, HK Trebišov a HK Púchov s.r.o.  štartujúcich  v II. časti  Play-Out 2011/2012 I. 
HL SR a v zmysle čl. 36, písm. g) DP SZĽH sa im vyššie tresty do stretnutí Play-Out neprenášajú.. 
 

2011 – 2012 / 021 - 133 Člen komisie p. Belko informoval o stave úhrad pokút terminovaných k dnešnému dňu uložených DK SZĽH. DK SZĽH berie 
na vedomie priebežnú informáciu o stave platieb pokút a poplatkov k dnešnému dňu. 
  

2011 – 2012 / 021 – 148 DK SZĽH potvrdzuje, že ďalšie riadne zasadnutie DK SZĽH sa bude konať dňa 12.12.2011 od 14:00 hod. v zasadačke 
SZĽH na Trnavskej ceste 27/B, Bratislava, 1. poschodie. DK SZĽH ukladá po rozhodnutí uverejniť oznam na www.szlh.sk. 
 
 

V  Bratislave 5.12.2011        
 
 
    Ing. Vlastimil Chvojka                   Ing. Roman Štamberský, v.r.  
    predseda DK SZĽH     športový riaditeľ SZĽH  
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